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katsauksia 

Ullamaija Kivikuru 

liseitä j kysymys 
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seitsemästä pysyvästä sektiosta 
ja lukuisista vähemmän pysyvistä 
ryhmistä käytiin kritiikki.ä totunnai­
sia ja kaavamaisia tutkimusasetel;_ 
mia sekä menetelmiä kohtaan. 
"Tämä keski-ikäinen, puolitiedoton 
potilas sairastaa pahanlaatuista 
kasvainta, mutta perimmältään 
on kyse identiteettiongelmista: 
potilaalla on häilyvä kuva siitä, 
mikä on oleellista, ja hänen suh­
teensa menneisyyteen on naiivin 
viaton", veisteli toinen loppupu­
heenvuoron käyttäjistä, nigerialai­
nen professori Alfred Opubor. 

Muutosta ilmassa? Tältä tuntuu, 
vaikka trendejä on IAMCR:n nykyi-
sessä toimintakuviossa vaikea 
hahmottaa, kongressithan ovat 
tähän saakka olleet järjestön 
ainoa suuren jäsenistön toiminta. 
Nyt asiaa ollaan uusimassa 
sektioille on luvassa kokouksia 
ja yhteydenpitoa kongressien välis­
säkin. Kongresseissakin asia-anti 
keskittyi pienryhmiin, joten koko­
naiskuva sisällöstä oli vaikea 
saada syntymään. 

Etelän optimistit 
lännen pessimistit 

Plenum-istuntoja oli vain kaksi, 
yksi avajaisissa ja yksi päätöspäivä­
nä. Välipäivät kuluivat tyystin 
sektioiden ja ryhmien työskente­
lyyn. Avajaisistunnon pääpuhuja 
oli Intian teknologia- ja avaruus­
asiantuntija Yash Pal, jonka pitkä 
ja polveileva esitys kurottui etäälle 
teknologia-asiantuntijoiden tavalli­
sista kysymyksenasetteluista. 
Pal käytti niin Tagorea kuin lännen 
suuria filosofeja julistuksessaan 
kapeaa ammatillisuutta vastaan 
ja ihmisten perussolidaarisuuden 
ja yhteydenpidon tarpeellisuuden 
puolesta. Professori Pal varoitti 
myös, että on kovin helppo lyödä 
"hyvän" ja "pahan" leimoja teknolo-

26 

giaan. Kehitysmaille se tuo kiistat­
ta mahdollisuuksia, jotka muutoin 
olisivat niiden ulottumattomissa, 
mutta teknologian valinta ja suun­
nittelu edellyttää tarkkaa suunnit­
telua. 

Yash Palia kommentoi kuusihen­
kinen panelikeskustelijoiden ryhmä, 
joka edusti kaikkia ·kolmea "maail­
maa". Niin panelissa kuin yleisökes­
kustelussa kävi hyvin selväksi 
se, että kehitysmaiden edustajat 
olivat myötämielisempiä teknolo­
gialle, kun taas teollistuneesta 
lännestä tulivat keskustelun ra­
juimmat pessimistit. Hollannin 
Cees Hamelink vertasi tiedotustut­
kijaa Kassandraan, jota kukaan 
ei kuullut mutta jonka tuhon 
ennustelut silti olivat oikeassa 

Sektioiden toiminnassa oli 
suuria eroja; ilmiselvästi puheenjoh­
tajan aktiivisuus vaikuttaa erittäin 
paljon sektion työn muotoutumi­
seen. Suurimman yleisön vetivät 
kansainvälisen viestinnän ja kom­
munikaatioteknologian sektiot. 
Lähes tyhjässä salissa taas kokoon­
tuivat historian ja lainopin sektiot 
- ja samaan. aikaan kaikissa muissa 
ryhmissä puhuttiin poikkeuksellisen 
paljon tiedonvälityksen etiikasta 
ja historiallisen tutkimuksen puoles­
ta! Vakiintuneiden sektioiden 
ohessa ryhmiä oli monenlaisia: 
oli naisryhmä, joka jo monessa 
kongressissa on vetänyt sankan 
osanottajajoukon ja nam tälläkin 
kertaa, oli 'kertaheittoryhmiä' 
kuten paikallisviestinnän, viestinnän 
demokratisoinnin ja urheiluviestin­
nän ryhmät, joissa kaikissa käytiin 
vilkasta keskustelua. 

Perinne ja 
digitaalikello 

Uusien tutkimusasetelmien ja 
menetelmien etsintä näkyi ehkä 

"""' 

selvimmin kansainvälisen viestinnän 
sektiossa. Toki suna esiteltiin 
varsin perin teisiäkin papereita, 
mutta paljon puhuttiin pehmeiden 
laadullisten menetelmien ja histo­
riallisen tutkimusotteen puolesta, 
kulttuuritutkimuksen puolesta 
sekunttikelloa ja senttimetrimittaa 
vastaan; antropologiainnostus 
oli niinikään selvää erityisesti 
sellaisten tutkijoiden keskuudessa, 
jotka kantoivat huolta tiedotustut­
kimuksesta kehitysmaissa - paljon 
sitä ei tehdä, mutta silloin kun 
tehdään, peukaloidaan suruttomasti 
yhteisöä kuin yhteisöä, ongelmaa 
kuin ongelmaa ns. vakiintuneiden 
pelisääntöjen mukaan pohtimatta, 
soveltuvatko pelisäännöt juuri 
kyseiseen ongelmaan. 

Hamid Mowlanan johtama 
kansainvälisen viestinnän sektio 
totesi kyllä keskusteluissaan, 
että uudet otteet eivät välttämättä 
ole uusia ja vielä vähemmän 
ongelmattomia. Historiallinen 
ote saattaa päätyä pelkkään asioi­
den selostukseen ja kuvailuun, 
"omaehtoinen" tai "alkuperäinen'' 
viestintä kuulostaa tavoitteena 
hyvältä kehitysmaassa, mutta 
mitä jää käteen, kun iskulauseet 
kuoritaan pois ja pyritään erittele­
mään traditionaalisen viestinnän 
muoto ja sisältö yhteiskunnissa, 
JOissa kuokka ja digitaalikello 
ovat yhtaikaa käytössä? 

Suoraan 
toimintaan 

Ammattikoulutussektio on perin,tei­
sesti ollut yksi IAMCR:n toimivim­
mista mutta myös kaavoihin sido­
tuista sektioista. Nyt se pyrkii 
uusiutumaan. Sektio käynnisti 
New Delhissä lopullisesti IAMCR:n 
historian ensimmäisen varsinaisen 
"suoran toiminnan" projektin; 
erilaisissa tutkimushankkeissa 

ja -vertailuissahan järjestö on 
toki ollut mukana vuosien mittaan 
eritoten UNESCO:n kautta. UNES­
CO on kummisetänä nytkin IPDC-
rahaston kautta. Tarkoitus on 
panna pystyyn "oppikirjapooli" 
Afrikan englanninkielisille journa­
lismioppilaitoksille. Projektin 
ensi vaihe on saatettu loppuun 
tämän syksyn kuluessa: 33 mustan 
Afrikan englanninkielisen oppilai­
toksen kirjallisuus on kartoitettu 
ja toiveet pantu paperille. Inven-

. taarion pohjalta ryhdytään sitten 
järjestämään käyttökelpoisten 
materiaalien monistusta ja vaihdan­
taa sekä uusien oppimateriaalien 
synnyttämistä. 

Kiinnostus oppikirjahankkeeseen 
kertoo aika lailla kehitysmaiden 
koulutusongelmista: ranskankielinen 
Afrikka on kärkyllä koko ajan, 
ja New Delhissä niin latinalaisen 
Amerikan kuin Aasiankin edustajat 
halusivat ehdottomasti mukaan 
seuraaviin vaiheisiin. Tarkoitus 
on kuitenkin pitää projekti varsin 
vaatimattomana, periaatteessa 
yhden monistuskoneen ja pienoistie­
tokoneen ympärille rakentuvana. 
Näin hallinto ei paisu. 

Pyhän imUuuden 
etsintään? 

New Delhin -viikon aikana osanot­
tajien ulottuville tuli tietoa jos 
jonkinlaisesta tutkimuksesta, ava­
f!Justeknologiasta tieteenfilosofiaan, 
uskonnollisesta viestinnästä urhei­
luun. Kehitysmaan teknologiaongel­
mat näkyivät siinä, että kopioita 
ei halullisille liiennyt juuri edes 
maksua vastaan, sillä 400 osanotta­
jaa palveli tosin uskollisesti 
- yksi ainoa valokopiokone. IAMCR 
toimittaa Leicesterista kopioita 
jälkikäteen; NORDICOMista saa 
tarkempaa tietoa papereista. 

Näitä papereita tutkailemalla 
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suomalainen tiedotustutkija voi 
itse miettiä ongelmaa, jonka 
toinen päätöspäivän tilinpäätöksen 
laatijoista, nigerialainen Alfred 
Opubor rakensi: kaipaako tiedotus­
tutkimus pyhää hulluutta nykyään 
niin suositun parasiittiasenteen 
sijaan? Opuborin mukaan tiedotus­
tutkijoilla jos keillä ei ole varaa 
jälkiviisauteen, sillä tiedotustutki­
muksen anti kehitykselle on ollut 
vähäinen ja epäanalyyttinen. 

Toinenkin tilinpäätöksen esittäjä 
oli iso nimi: Elihu Katz Israelista. 
Katz oli vähintään yhtä kriittinen 
alaansa kohtaan - olisi aika päästä 
eroon niin yhdentekevien yleistysten 
kuin jyrkän optimismin tai pessi­
mismin tutkimuksesta, koska nämä 
kaikki ovat kohtalouskon muotoja. 
Katz vetosi englanninkielisessä 
maailmassa viime vuosina suuren 
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renessanssin saaneeseen kanadalai­
seen H.A. Innisiin, jonka päätä 
ei palellut, kun hän hahmotteli 
historian, teknologian ja yhteiskun­
tien kehitystrendejä. Katz perään­
kuulutti innisläistä heittäytymistä. 
Puhujaa pelotti New Delhissä 
kosolti suosiota niittänyt puhe 
alkuperäisestä, omaehtoisesta 
viestinnästäkin se vie helposti 
koristeelliseen folkloristiikkaan, 
kun itse asiassa kaivattaisiin 
syvällistä sosiologista analyysia 
uuden teknologian ja kehityksen 
yhteyksistä. 

Sama ralli uusin muodoin 
ja uusin kuvioin - on edessä taas 
kesällä 1988, tällä kertaa Barcelo­
nassa, mutta kongressi en välistä 
yhteydenpitoa on luvassa jo ensi 
kesän tienoilla ainakin muutamissa 
sektioissa. 

keskustelua 

Pelkkää 
teatteria 

Mikkelin pamaus viime elokuussa sai 
monet pohtimaan, paitsi ihmisen raadolli­
suutta, myös tuon raadollisuuden journa­
listista ylöspanoa. Eräs dialogi asian 
tiimoilta. eteni seuraavasti: 

HeSa:n teatterikriitikko Juha-Pekka 
Hotinen arvioi 12.8. Mikkelin tapauksen 
käsittelyn pelkäksi teatteriksi: "Kaikki 
tiedotusvälineet pitivät viattoman pantti­
vangin ja ryöstäjän kauheaa kohtaloa 
pankkiryöstödraamana, panttivankidraa­
mana, pankkidraamana tai räjähdysdraa­
mana. Draama tarkoittaa näytelmää. 
Näytelmä taas on fiktio, keksitty." 

Ja Hotinen jatkoi: "Siedettävintä 
olisi ajatella, että kahden ihmishengen 
menetykseen johtaneiden tapahtumien 
dramatisoiminen osoittaisi vain uutistoi­
mittajien kehnoa makua tai sanavaras­
toa. Mutta kieli on yhteydessä ajatteluun 
ja asenteisiin. Niinpä onneton pakomatka 
tarjottiin kansalle kuin paraskin jännäri 
ristiriitoineen, käänteineen, vähittäisine 
paljastuksineen, henkilökuvineen, traagisi­
ne erehdyksineen." 

Pahinta Hotisen mielestä oli se, 
että "näin tapahtumat etääntyivät epä­
todellisiksi, toimittajille ja meille vaa­
rattomiksi: leikiksi ja teatteriksi". 

Hotisen arvioon puolestaan reagoi 
kolme päivää myöhemmin Alkoholipoli­
tiikka-lehden toimittaja Matti Virtanen 
radio Cityssä: "Hotinen näyttää ajattele­
van, että 'teatteri' ja 'draama' kuuluvat 
johonkin toiseen todellisuuteen, jolla 
ei ole mitään tekemistä elävän elämän 
kanssa." Edelleen "Hotinen näyttää 
tarkoittavan, ettei mitään tapahtumaa 
såa julkisuudessa esittää tunnevoimaise­
na, etenevänä tarinana - eli sitä ei 
'saa tarjota kansalle kuin parastakin 
jännäriä '. Juuri tätä kautta tapahtumasta 
Hotisen mielestä tulee epätodellinen. 
Minusta asia on täsmälleen päinvastoin. 

Sillä mikä on vaihtoehto? Etäännyttävä,' 
yhteenvedonomainen uutinen tyyliin 
'Tänään aamuyöllä helsinkiläinen mies 
räjäytti itsensä ja kaappaamansa pantti-
vangin Mikkelin keskustassa. Kaksi 
muuta autossa ollutta panttivankia 
pääsi viime hetkellä pakoon'?" 

Virtasen mielestä juuri tällainen 
"steriilin toteava teksti siirtää inhimillis­
tä kärsimystä ja draamaa ulos kokemus­
piiristä, tuonpuoleiseen". 

julkisesta sananvaihdosta sukeutui 
· yksityinen kirjeenvaihto, jonka viimeinen 
kierros dokumentoidaan tähän. 

] uha-Pekka Hotinen 25.8.1986: 

Tämä on hauskaa. Vielä vähän, lupaan 
että lyhyesti. 

Semanttista hurinaa, niin kai. Ensin 
minä pyysin Sinua tarkistamaan 'draa­
man' käsitettä, nyt Sinä pyydät minua 
tarkistamaan, mitä tarkoitan 'illuusiolla'. 
Hyvin karkeasti ja lyhyesti voisin sanoa, 
että tiedotusvälineiden kohdalla illuusio 
merkitsee minulle valhetta, joka kriitti­
sen tiedottamisen pitää ''paljastaa'. 
Teatterin kohdalla illuusiot tarkoittavat 
unelmia, uusia mahdollisuuksia ja merki­
tyksiä, niiden 'luomista'. 

Tietenkin ne menevät myös sisäkkäin. 
Karkeasti näiden viestintämuotojen 
olemukset kuitenkin eroavat minun 
mielestäni tällä tavalla. Sinä et näe 
vastakohtaa niiden tehtävässä, vain 
keinoissa. Selvin näkemyseromme on 
kai tässä. 

En nimittäin ymmärrä, että teatteril­
la ja tiedotusvälineillä olisi samat tehtä­
vät, ja vain eri keinot; sama sisältö, 
eri muoto. Miksi samaa tavaraa tarjot­
taisiin eri paketeissa? Haiskahtaa petok­
selta, niinkuin moni muukin asia ny­
kyään. Kyllä niiden täytyy olla syvem­
piä, lähteä sisällöstä. 

Minäkin annan periksi tuosta vasta­
kohtaisuudesta, joka olikin karkeistus: 
niiden tehtävät ovat peräkkäiset eli 
taide jatkaa siitä mihin t-välineet pääse­
vät. 

En tietenkään vaadi, että esim. 
Mikkelin tapahtumat olisi pitänyt toisin­
taa kokonaan. Sanoiuhan että t-välitys 
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